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LISIA
Per ’uccisione di Eratostene, 6-8; 11

Ey® yap, W ABnvalioy, émetdn €50¢ pot yiipat Kal yuvaika Ayayopnv eic Thv otkiay,
TOV HEV GANOV XpOovov oUTw SLeKETUNV WOTE HATE AUTIETV pNTe Alav €m'ékelvn €lval O
TL Gv €0€An ToLely, £PUAATIOV TE WC OLOV TE NV, KAL T(POCELXOV TOV voUv, MoTmep
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CELIO APICIO
De re coquinaria, passim

Gustum de cucurbitis: cucurbitas coctas expressas in patinam compones; adicies in mortarium

piper, cuminum, silfi modice, rutae modicum, liguamine et aceto temperabis, mittes defritum
modicum ut coloretur, ius exinanies in patinam. Cum ferbuerint iterum ac tertio, depones et piper
mimutum asparges.

Rapae sive napi: elixatos exprimes, deinde teres cuminum plurimum, rutam minus, laser

parthicum, mel, acetum, liguamen, defritum et oleum modice. Fervere facies et inferes.

Rapae ut diu serventur: ante accuratas et compositas asperges myrtae bacis cum melle et aceto.
Aliter: sinapi tempera melle, aceto, sale, et super compositas rapas infundes.

Puls. Pultes iulianae sic coquuntur: alicam purgatam infundes, coques, facies ut ferveat. Cum
ferbuerit, oleum mittis, cum spissaverit, lias diligenter. Adicies cerebella duo cocta et selibram
pulpae quasi ad isicia liatae, cum cerebellis teres et in caccabum mittes. Teres piper, ligusticum,
feniculi semen, suffundis liguamen et vinum modice, mittis in caccabum supra cerebella et
pulpam. Ubi satis ferbuerit, cum iure misces; ex hoc paulatim alicam condies, et ad trullam
permisces et lias, ut quasi sucus videatur.
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VIRGILIO
Georgiche, 11, 319 -338

Optima vinetis satio, cum vere rubenti

candida venit avis longis invisa colubris,

prima vel autumni sub frigora, cum rapidus Sol
nondum hiemem contingit equis, iam praeterit aestas.
Ver adeo frondi nemorum, ver utile silvis;

vere tument terrae et genitalia semina poscunt.
Turn pater omnipotens fecundis imbribus Aether
coniugis in gremium laetae descendit et omnis
magnus alit magno commixtus corpore fetus.
Avia tum resonant avibus virgulta canoris

et Venerem certis repetunt armenta diebus;
parturit almus ager zephyrique tepentibus auris
laxant arva sinus; superat tener omnibus umor;
inque novos soles audent se germina tuto
credere, nec metuit surgentis pampinus austros
aut actum caelo magnis aquilonibus imbrem,

sed trudit gemmas et frondes explicat omnis.
Non alios prima crescentis origine mundi
inluxisse dies aliumve habuisse tenorem
crediderim.



